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SISTEMA DESLIZANTE PARA BALCÕES E AÉREOS
SISTEMA CORREDERO PARA ARMARIOS BAJOS Y AEREOS SUSPENDIDOS

COPLANAR C-810



Ferramentas necessárias/
Herramientas necesarias

Manual de Montagem
Manual de Instalación

Sistema

COPLANAR C-810

Principais características do sistema/
Principales características del sistema

Antidescarrilamento 
Antidescarrilado

Portas de até 20 Kg
Puertas hasta 20 Kg

Portas de madeira
Puertas de madera

Sistema de amortecimento
Sistema de amortiguación

Espessura da porta: 15 a 22 mm
Espesor de la puerta: 15 a 22 mm

Kit

C810 1750

C810 2350

1750 mm

2350 mm

Comprimento do trilho
Longitud del riel

Possibilidade de edição
Posibilidad de edición

Largura da porta
Ancho de la puerta

Altura da porta
Altura de la puerta

1150 – 1750 mm

1750 – 2350 mm

600 – 900 mm

900 – 1200 mm

≤ 1000 mm

≤ 1500 mm
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Componentes do kit para 2 portas/
Componentes del kit para 2 puertas

1

Itens na caixa/ Ítems en la caja

Componentes Qtd

Regulador lateral direito
Regulador lateral derecho

Regulador central esquerdo
Regulador central izquierdo

Trilho Guia da Porta
Riel guía de puerta

Conjunto Haste de Conexão
Conjunto de varilla de 
conexión

Regulador central direito
Regulador central derecho

Conjunto superior

Regulador lateral esquerdo
Regulador lateral izquierdo

2

1

1

4

1

1
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Espacio entre el estante y 
la puerta

Puerta izquierda Puerta derecha

Largura das portas/
Ancho de las puertas
Armário com 2 portas que cobrem as laterais do móvel.
Armario con 2 puertas que cubren los costados del mueble.

Ancho interior de los muebles
A= Largura interna do móvel

Espacio entre puertas
C= Espaço entre portas (3-5mm)

B=    25 mm 

Ancho de la puerta
D= Largura da porta (A+2B-C)/2

<-

Espacio entre el 
estante y la puerta

Espaço entre a 
prateleira e a porta

Espesor del panel 
central 15 ~ 30mm

T= Espessura do painel 
      central 15 ~ 30mm

Porta Esquerda Porta Direita

Espacio del riel

Espacio entre el estante y la puerta

C
on

ju
nt

o 
va

ri
lla

 d
e 

co
ne

xi
ón

E= Espesor del 
panel inferior

E= Espessura do
 painel inferior

X= Espesor del 
panel superior

X= Espessura do
 painel superior

Espaço do trilho
21,5

Prateleira

16 Espaço entre a prateleira e a porta
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Instalação Coplanar C-810 em aéreos/
Instalación Coplanar C-810 en aereos

Mín. 190

A

B C D

A

5
0

16

Condições do móvel/
Condiciones del mueble
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Armário com 2 portas que não cobrem as laterais do móvel.
Armario con 2 puertas que no cubren los lados del mueble.

1 Edição de comprimento dos trilhos. | Edición de longitudes de los rieles.

2 Instalação do trilho direcionador e reguladores. | Instalación del riel direccionador 
y reguladores.

Cortar y limpiar el perfil.
Después del corte, es importante limpiar el riel, ya que los 
residuos del corte pueden perjudicar el funcionamiento 
del sistema.

Porta esquerdaPorta direita
Puerta izquierdaPuerta derecha

Longitud del riel

Corte e limpe o perfil.
Após o corte é importante limpar o trilho, pois o resíduos
do corte podem prejudicar o funcionamento do sistema.

Mueve el carro.
Desloque o carro.

Apriete el tornillo de cabeza hexagonal.
Apertar o parafuso com cabeça sextavada.

Ancho interior de los muebles.
Afrouxe o parafuso com cabeça sextavada.

Ancho de la puerta C
Largura da Porta C

Comprimento do trilho= C-B-T/2-15

Ancho de la puerta C
Largura da Porta C

Longitud del riel
Comprimento do trilho= C-B-T/2-15

Ancho interior de los muebles
A= Largura interna do móvel

Espacio entre puertas
C= Espaço entre portas (3-5 mm)

Ancho de la puerta
D= Largura da porta (A-2B-C)/2

Corte
Cortar

Espacio entre la puerta y el lateral del mueble
B= Espaço entre a porta e a lateral do móvel (  3mm)  <-
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Remova a tampa plástica
Retire la tapa plastica

3 Instalação das portas. | Instalación de las puertas.

Ajuste con llave Allen.
Regulagem com chave allen.

Ajuste con llave
inglesa.

Regulagem com 
chave inglesa.

Cuando la puerta está cerrada,
afloje el tornillo de fijación del 
batiente. Mueva la puerta a la
posición adecuaday asegure el 
tornillo.

Quando a porta estiver fechada,
solte o parafuso de fixação do batente,
mova a porta para a posição adequada 
e fixe o parafuso.

Con el carro abierto, 
introduce el regulador en el carro.

Encajar en los agujeros.
Encaixe nas furações.

Com o carro aberto, 
encaixe o regulador no carro.

Utilize uma chave allen ou chave inglesa para fixar o parafuso.
Não aperte totalmente o parafuso, deve ficar móvel.
Utilice una llave Allen o una llave inglesa para asegurar el tornillo.
No apriete completamente el tornillo, debe permanecer móvil.

Instale la puerta izquierda de la misma manera.
Instalação da porta esquerda da mesma forma.

4 Regulagem da altura das portas. | Ajuste de la altura de las puertas.

Tornillo de ajuste para ajustar la altura de la puerta.
En el sentido horario para bajar la puerta.
En el sentido antihorario para subir la puerta.

Calcule la longitud del riel y córtelo.
Calcular o comprimento do trilho e cortar.

Longitud del riel
Comprimento do trilho= C-B-T/2-15

Corte

Parafuso regulador para ajustar altura da porta.
Sentido horário para abaixar a porta.
Sentido anti-horário para subir a porta.
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5 Regulagem da distância entre as portas. | Ajuste de la distancia entre puertas.

(Folga superior 
a 4mm) Solte o
parafuso e mova
 para esquerda ou
 direita.

(Folga superior 
a 4mm) Solte o
parafuso e mova
 para esquerda ou
 direita.

(Espacio libre 
superior a 4 mm)
Afloje el tornillo y 
y mueva hacia
la izquierda o 
hacia la derecha.

(Espacio libre 
superior a 4 mm)
Afloje el tornillo y 
y mueva hacia
la izquierda o 
hacia la derecha.

6 Regulagem do ângulo de fechamento das portas. | Ajuste del ángulo de cierre de la 
puerta.

Tornillo de ajuste del ángulo de cierre de la puerta.
En el sentido horario para reducir la holgura.

Apriete este tornillo después del ajuste.

7 Calcular o comprimento do trilho de conexão lateral das portas. | Calcular la longi-
tud del riel de conexión lateral de las puertas.

Retire los componentes para 
cortar la varilla de conexión.

Vuelva a montar los componentes
después de cortar la varilla de 
conexión.

Retirar os componentes para
cortar a haste de conexão.

Cortar la varilla de conexión
Corte da haste de conexão

Remontar os componentes após 
cortar a haste de conexão.

Parafuso regulador para ajustar distância entre portas.
Sentido horário porta se desloca para direita.
Sentido anti-horário porta se desloca para esquerda.
Tornillo de ajuste para ajustar la distancia entre puertas.
Sentido horario la puerta se mueve hacia la derecha.
Sentido antihorario la puerta se mueve hacia la izquierda.

Parafuso regulador do ângulo de fechamento das portas.
Sentido horário para diminuir a folga.

Aperte esse parafuso após regulagem.

Una vez ajustado el ángulo de cierre, apriete el tornillo del paso 3 con una llave Allen o inglesa.
Após ângulo de fechamento regulado, apertar parafuso da etapa 3 com chave allen ou inglesa.

Comprimento da haste de conexão= H - 122
Longitud de la varilla de conexión
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Regulagem de 3 - 5 mm
Ajuste de 3 - 5 mm

Corte
Cortar
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8 Instalação do trilho de conexão lateral das portas. | Instalación del riel de conexión 
lateral de las puertas.

Abra a porta. Coloque as corrediças no trilho guia
instalado na porta e fixe a haste de conexão.

Fixação da capa plástica.

Fixe os parafusos nas
dobradiças e aperte
suavemente.

Abra la puerta. Coloque las correderas en el riel guía instalado
en la puerta y fije la varilla de conexión.

Batiente engomado

Fijación de la tapa plastica.

Fije los tornillos en
las bisagras y apriete 
suavemente.

9 Instalação da capa plástica nas corrediças. | Instalación de la tapa plastica en las 
correderas.

Coloque la tapa en la bisagra 
deslizándola horizontalmente.

Encaixe a capa na dobradiça
deslizando-a horizontalmente.
Coloque la tapa en la bisagra
deslizándola horizontalmente.

Pegue el batiente engomado en la puerta para evitar golpes.
Cole o batente emborrachado na porta para evitar a batida.

Batente emborrachado
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10 Regulagem da posição dos amortecedores. | Regulación de la posición de los 
amortiguadores.

Afaste o amortecedor 72 mm do carro
fechado e aperte os parafusos.

Afaste o amortecedor 53 mm do carro
fechado e aperte os parafusos.
Aleje el amortiguador 53 mm del carro
cerrado y apriete los tornillos.

Aleje el amortiguador 72 mm del carro
cerrado y apriete los tornillos.

Instalação Coplanar C-810 em balcões/
Instalación Coplanar C-810 en armarios bajos
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Espacio del riel

Prateleira
Estante

16 Espaço entre a prateleira e a porta

21,5 Espaço do trilho
Espacio entre el estante y la puerta

Mín. 190
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+X

+E
+5

0
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25

35

X

E= Espesor del 
panel inferior

E= Espessura do
 painel inferior

X= Espesor del 
panel superior

X= Espessura do
 painel superior

Condições do móvel/
Condiciones del mueble
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Espesor del panel central
15 ~ 30mm

Largura das portas.  
Ancho de las puertas.

Armário com 2 portas que não cobrem as laterais do móvel.
Armario con 2 puertas que no cubren los lados del mueble.

Armário com 2 portas que cobrem as laterais do móvel.
Armario con 2 puertas que cubren los costados del mueble.

Ancho interior de los muebles
A= Largura interna do móvel

Espacio entre puertas
C= Espaço entre portas (3-5mm)

B=   25 mm <-

Ancho de la puerta
D= Largura da porta (A+2B-C)/2

Ancho interior de los muebles
A= Largura interna do móvel

Espacio entre puertas
C= Espaço entre portas (3-5 mm)

Ancho de la puerta
D= Largura da porta (A-2B-C)/2

Espacio entre el estante
y la puerta

Espaço entre a prateleira
e a porta

T= Espessura do painel central
15 ~30mm

B= Espaço entre a porta e a lateral do móvel (  3mm)  
Espacio entre la puerta y el lateral del mueble

Mín. 190

Porta Esquerda

16

M
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Puerta izquierda Puerta derecha
Porta Direita

10



Puerta izquierdaPuerta derecha

Ancho de la puerta Ancho de la puerta

1 Edição de comprimento dos trilhos. | Edición de longitud de los rieles.

Cortar y limpiar el perfil.
Después del corte, es importante limpiar el riel, 
ya que los residuos del corte pueden
perjudicar el funcionamiento del sistema.

r

2 Instalação do trilho direcionador e reguladores. | Instalación del riel direccionador 
y reguladores.

Afloje el tornillo de cabeza hexagonal.
Afrouxe o parafuso com cabeça sextavada.

Corte e limpe o perfil.
Após o corte é importante limpar o trilho, pois os 
resíduos do corte podem prejudicar o 
funcionamento do sistema.

Mueve el carro.
Desloque o carro.

Apriete el tornillo de
cabeza hexagonal.

Apertar o parafuso com
cabeça sextavada.

Porta Direita Porta Esquerda

Comprimento do trilho=
Longitud del riel

C-B-T/2-15

Comprimento do trilho=
Longitud del riel

C-B-T/2-15

Largura da Porta C Largura da Porta C

Remova a tampa plástica.
Retire la tapa plastica. Calcule la longitud del riel y córtelo.

Calcular o comprimento do trilho e cortar.

Longitud del riel
Comprimento do trilho= C-B-T/2-15

Corte
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3 Instalação das portas. | Instalación de las puertas.

Con el carro abierto, introduce el regulador en el carro.

Encajar en los agujeros.
Encaixe nas furações.

Com o carro aberto, encaixe o regulador no carro.

Utilize uma chave allen ou chave inglesa para fixar o parafuso.
Não aperte totalmente o parafuso, deve ficar móvel.
Utilice una llave Allen o una llave inglesa para asegurar el tornillo.
No apriete completamente el tornillo, debe permanecer móvil.

Instale la puerta izquierda de la misma manera.
Instalação da porta esquerda da mesma forma.

4 Virar o balcão após finalizar a instalação da porta. | Dé la vuelta al armario 
después de completar la instalación de la puerta.

Girar

Ajuste con llave Allen.
Regulagem com chave allen.

Ajuste con llave inglesa.
Regulagem com chave inglesa.

Cuando la puerta está cerrada,
afloje el tornillo de fijación del
batiente, mueva la puerta a la
posición adecuada y asegure
el tornillo.

Quando a porta estiver fechada,
solte o parafuso de fixação do batente,
mova a porta para a posição adequada 
e fixe o parafuso.
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5 Regulagem da altura das portas. | Ajustar la altura de las puertas.

Tornillo de ajuste para ajustar la altura de la puerta.
Sentido horario para bajar la puerta.
Sentido antihorario pra subir la puerta.

Parafuso regulador para ajustar altura da porta.
Sentido horário para abaixar a porta.
Sentido anti-horário para subir a porta.

6 Regulagem da distância entre as portas. | Ajuste de la distancia entre puertas.

(Holgura superior 4mm)
Afloje el tornillo y mueva hacia la derecha o hacia la izquierda.

7 Regulagem do ângulo de fechamento das portas. | Ajustar el ángulo de cierre 
de la puerta.

Após ângulo de fechamento regulado, apertar parafuso da etapa 3 com chave allen ou inglesa.
Después de ajustar el ángulo de cierre, apriete el tornillo del paso 3 con una llave Allen o inglesa.

(Folga superior 4mm)
Solte o parafuso e mova para esquerda ou direita.

Regulagem de 3 - 5 mm
Ajuste de 3 - 5 mm

Parafuso regulador para ajustar distância entre portas.
Sentido horário porta se desloca para direita.
Sentido anti-horário porta se desloca para esquerda.
Tornillo regulador para ajustar la distancia entre puertas.
Sentido horario la puerta se mueve hacia la derecha.
Sentido antihorario la puerta se mueve hacia la izquierda.

Parafuso regulador do ângulo de fechamento das portas.
Sentido horário para diminuir a folga.

Tornillo de ajuste del ángulo de cierre de la puerta.
Sentido horario para reducir la holgura.

Apertar esse parafuso após regulagem.
Apriete ese tornillo después de la regulación.
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Comprimento da haste de conexão= H - 122

Corte

Retire los componentes para cortar la varilla de conexión.

Vuelva a montar los componentes después de cortar la varilla
de conexión.

Cortar

Longitud de la varilla de conexión

Retirar os componentes para cortar a haste de conexão.

Remontar os componentes após cortar a haste de conexão.
Cortar la varilla de conexión.
Corte da haste de conexão.
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Batiente engomado
Batente emborrachado

Pegue el batiente engomado en la puerta para evitar golpes.
Cole o batente emborrachado na porta para evitar a batida.

Fije los tornillos en las
bisagras y apriételos
suavemente.

Fixe os parafusos nas 
dobradiças e aperte
suavemente. 

Abra a porta, coloque as corrediças no trilho guia
instalado na porta e fixe a haste de conexão.

8 Calcular o comprimento do trilho de conexão lateral das portas. | Calcule la longi-
tud del riel de conexión lateral de las puertas.

9 Instalação do trilho de conexão lateral das portas. | Instalación del riel de conexión 
lateral de las puertas.

Abra la puerta, coloque las correderas en el riel
guía instalado en la puerta y fije la varilla de conexión.

Fixação da capa plástica
Fijación de la de la tapa plastica
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10 Instalação da capa plástica nas corrediças. | Instalación de la tapa plastica en las 
correderas

Encaixe a capa deslizando-a
horizontalmente.
Coloque la tapa deslizándola
horizontalmente.

Afaste o amortecedor 72 mm do carro
fechado.
Aleje el amortiguador 72 mm del carro
cerrado.

Afaste o amortecedor 53 mm do
carro fechado.
Aleje el amortiguador 53 mm del
carro cerrado.

11 Regulagem da posição dos amortecedores. | Ajuste de la posición de los amorti-
guadores.
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